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Eichah 2:20

 רְאהֵ יהְוהָ והְַבִּיטהָ, למְִי עוֹלַלתְָּ כּהֹ:  אםִ-תֹּאכַלְנהָ נָשִׁים פּרְִיםָ עֹלְלֵי טִפּחִֻים, אםִ-יהֵרֵָג בּמְִקְדַּשׁ אֲדֹנָי כּהֹןֵ
וְנָבִיא

Devarim 28:53 

וְאכַָלתְָּ פרְִי-בִטְנְָ, בְּשׂרַ בָּנֶיָ וּבְנתֶֹיָ, אֲשׁרֶ נתָןַ-לְָ, יהְוהָ אֱלֹהֶיָ--בּמְצָוֹר, וּבמְצָוֹק, אֲשׁרֶ-יצִָיק לְָ, אֹיְבֶָ

Medrash Eicha Rabba 2§23

 רְאהֵ ה' והְַבִּיטהָ, מעֲַשׂהֶ בְּדוֹאֵג בּןֶ יוֹסףֵ שׁמֶּתֵ והְִנִּיחַ בּןֶ קָטןָ לְאמִּוֹ, והְָיתְהָ ממְַדֶּדֶת אוֹתוֹ בִּטְפחִָים וְנוֹתֶנתֶ
 מִשְׁקָלוֹ זהָָב לַשּמַָׁיםִ בּכְָל שָׁנהָ וְשָׁנהָ, וכְֵיוןָ שׁהֵֶקִיפהָ מצְוּדָה לִירוּשָׁלַיםִ, טְבחָתַּוּ אמִּוֹ בְּיָדֶיהָ וַאכֲָלתַּוּ. והְָיהָ
 ירְִמְיהָ מְקוֹנןֵ לִפְנֵי המַָּקוֹם וְאוֹמרֵ “למְִי עוֹלַלתְָּ כּהֹ אםִ תֹּאכַלְנהָ נָשִׁים פּרְִיםָ עֹלְלֵי טִפּחִֻים”, ורְוּחַ הַקֹּדֶשׁ

מְשִׁיבתַּוּ: אםִ יהֵרֵָג בּמְִקְדַּשׁ ה' כּהֹןֵ וְנָבִיא, זהֶ זכְרְַיהָ בּןֶ יהְוֹיָדָע

Eicha 1:11 

 כָּל-עמַּהָּ נֶאֱנחִָים מְבַקְשִׁים לחֶםֶ, נתְָנוּ מחמודיהם (מחַמֲַדֵּיהםֶ) בְּאכֶֹל להְָשִׁיב נָפֶשׁ; רְאהֵ יהְוהָ והְַבִּיטהָ, 
כִּי הָיִיתִי זוֹלֵלהָ
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): בּתְִשׁעְהָ לחַֹדֶשׁ וַיּחֱֶזַק הרָָעָב בּעִָיר וגו', לעְםַ הָארֶָץ לֹא הָיהָ לחֶםֶ 1 כָּל עמַּהָּ נֶאֱנחִָים, כּתְִיב (ירמיה נב, ו

 לִבְנֵי יהְוּדָה הָיהָ לחֶםֶ, אֵלּוּ בּחְרְֻבּןָ רִאשׁוֹן. אֲבָל בּחְרְֻבּןָ שֵׁנִי, “כָּל עמַּהָּ נֶאֱנחִָים מְבַקְּשִׁים לחֶםֶ וגו’",
 בּתַּחְִלּהָ הָיוּ מְשַׁלְשְׁלִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל זהָָב וְנוֹתְנִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל חִטִּין. חוֹזרְִין וּמְשַׁלְשְׁלִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל

 זהָָב וְנוֹתְנִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל שׂעְוֹרִים. חוֹזרְִין וּמְשַׁלְשְׁלִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל זהָָב, וְנוֹתְנִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל תֶּבןֶ.
 מהָ הָיוּ עוֹשִׂין? הָיוּ שׁוֹלְקִין אוֹתוֹ וְשׁוֹתִין מֵימָיו. חוֹזרְִין וּמְשַׁלְשְׁלִין להָםֶ קֻפּהָ שֶׁל זהָָב וְאֵין נוֹתְנִין להָםֶ

כְּלוּם

Vayikra 26:26 

 בְּשִׁברְִ֣י לכָםֶ֮ מַטּהֵ־לחֶםֶ֒ וְ֠אָפוּ עֶ֣שׂרֶ נָשִִׁים לחַמְכְםֶ֙ בּתְַנּוּּר אחֶָ֔ד והְֵשִִׁיבוּ לחַמְכְםֶ֖ בּמִַּשְׁקָ֑ל וַאכֲַלתְּםֶֶ וְלֹ֥א
 תִשְׂבּעָָוּ

Rashi

 והשיבו לחמכם במשקל. שׁתֶּהְֵא התְַּבוּאהָ נרְִקֶבתֶ וְנעֲַשִׂית פּתַ נְפּוֹלתֶ, וּמִשׁתְַּבּרֶֶת בּתַַּנּוּר, והְןֵ יוֹשְׁבוֹת 
וְשׁוֹקְלוֹת אתֶ הַשְּׁברִָים לחְַלְּקָם בֵּינֵיהםֶ

Eichah 2:13 

 מהָ-אעֲִידְֵ מהָ אֲדַמּהֶ-לְָּ, הַבּתַ ירְוּשָׁלםִַ--מהָ אַשׁוְהֶ-לְָּ וַאֲנחַמְֲֵ, בּתְוּלתַ בּתַ-צִיּוֹן:  כִּי-גָדוֹל כַּיּםָ שִׁברְְֵ, מִי
ירְִפָּא-לְָ

1בּחַֹדֶשׁ הרְָבִיעִי בּתְִשׁעְהָ לחַֹדֶשׁ, וַיּחֱֶזַק הרָָעָב בּעִָיר; וְלֹא-הָיהָ לחֶםֶ, לעְםַ הָארֶָץ 
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כִּי גָדוֹל כַּיּםָ שִׁברְְֵ, אמָרַ רַבִּי חוֹלְפָאי מִי שׁהֶוּא עתִָיד לרְַפְּאוֹת שִׁברְוֹ שֶׁל יםָ, הוּא ירְִפָּא לְָ

Bereishis 1:6-7

וַיֹּאמרֶ אֱלֹהִים, יהְִי רָקִיעַ בּתְוְֹ המַָּיםִ, וִיהִי מַבְדִּיל, בֵּין מַיםִ למָָיםִ

וַיּעַַשׂ אֱלֹהִים, אתֶ-הרָָקִיעַ, וַיַּבְדֵּל בֵּין המַַּיםִ אֲשׁרֶ מתִּחַתַ לרָָקִיעַ, וּבֵין המַַּיםִ אֲשׁרֶ מעֵַל לרָָקִיעַ; וַיהְִי-כןֵ

R’ Soloveitchik, “In the realm of destiny, man recognizes the world as it is and does not wish to 
use harmonistic formulas in order to gloss over and conceal evil.  The man of destiny is highly 
realistic and does not flinch from confronting evil face to face… When the man of destiny suffers 
he says to himself: ‘Evil exists, and I will neither deny it nor camouflage it with vain intellectual 
gymnastics.  I am concerned with evil from a halachic standpoint, like a person who wishes to 
know that deed which he shall do; I ask one simple question: What must the sufferer do so that 
he may live through his suffering?  

“…We do not inquire about the hidden ways of the Almighty, but, rather, about the path wherein 
man shall walk when suffering strikes.  We ask neither about the cause of evil nor about its 
purpose, but, rather, about how it might be mended and elevated.  How shall a person act in a 
time of trouble?  What ought a man to do so that he not perish in his afflictions?

“… The halacha teaches us that the sufferer commits a grave sin if he allows his troubles to go 
to waste and remain without meaning or purpose… Woe unto the man whose suffering has not 
precipitated a spiritual crisis in the depths of his being, whose soul remains frozen and lacking 
forgiveness!  Woe unto the sufferer if his heart is not inflamed by the fires of affliction, if his 
pangs do not kindle the lamp of the L-rd that is within him!  If a person allows his pains to 
wander about the vast empty spaces of the cosmos like blind, purposeless forces, then a grave 
indictment is drawn up against him for having frittered away his suffering…

“In the same way that G-d’s goodness imposes upon man the obligation to perform exalted, 
sublime deed, and demands of either the individual or the community original, creative actions, 
so too do afflictions require of a person that he improve himself, that he purify his life… The 
awareness of the requirement to commit oneself entirely to G-d and the understanding of one’s 
obligation to purify and sanctify oneself from precisely out of the midst of one’s suffering must 
shine brightly in the soul of a person when he finds himself in the straits and inquires into the 
meaning of his very existence (Fate and Destiny, Ktav Publishing House, p.7-11).”

Eichah 5:19-22
אתַּהָָ יהְוהָ֙ לעְוֹלםָ֣ תֵּשֵֵׁב כּסְִאֲָ֖ לְדֹר֥ וָדוֹֽר׃
למָּ֤הָ לָנצֶ֙חַ֙ תִּשׁכְּחֵָ֔נוּ תּעַַַזְבֵ֖נוּ לְארְֶֹ֥ ימִָֽים׃

הֲשִׁיבֵ֨נוּ יהְוהָ֤ ׀ אֵלֶ֙יָ֙ ונשוב [וְֽנָשׁוּׁבהָ] חַדֵֵּשׁ ימֵָ֖ינוּ כְּקֶֽדֶם׃
כִִּי אםִ־מָאסֹ֣ מְאסַתְָָּנוּ קָצַ֥פתְָּ עָלֵ֖ינוּ עַד־מְאֹֽד׃
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